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Przewodnik dotyczący procedury ubiegania się o licencję importową za pośrednictwem Punktu Pojedynczego Kontaktu ds. Handlu Zagranicznego VUCE


1.1 [bookmark: _Toc180408862]Surowce objęte rejestrem sanitarnym
W polu 34 „Opis towarów” wniosku o rejestrację, pozwolenie lub zmianę wwozu należy podać:
✔ Nazwę handlową surowca.
✔ Zatwierdzoną nazwę techniczną surowca; nazwa surowca musi być zawarta w składzie produktu końcowego.
✔ Numer rejestru sanitarnego (RS), zezwolenia sanitarnego (PS) lub powiadomienia sanitarnego dotyczącego żywności (NSA) i jego ważność*.
✔ Numer postępowania*.
✔ Nazwę produktu, który ma być wytwarzany, zgodnie z danymi zawartymi w rejestrze sanitarnym.
✔ Nazwę producenta surowca.
✔ Kraj pochodzenia surowca.
✔ Formę handlową. Musi ona być zgodna z formą, w jakiej surowiec jest wprowadzany na terytorium Kolumbii. Należy podać co najmniej:
• Rodzaj opakowania (np: beczka, worek, ampułka, skrzynia itp.).
• Ilość (np. x kilogramów, x funtów, x ton itp.) .
*(Jeśli ta informacja jest podana w polu 37, nie ma konieczności wpisywania jej w polu 34).
W polu 35 „Kraj pochodzenia” należy podać:
✔ Kraj pochodzenia (wskazać kraj siedziby producenta surowca).
W polu 37 „Dokumenty administracyjne: Wymogi, zezwolenia lub upoważnienia” należy podać następujące informacje:
✔ Numer typu dokumentu: należy podać numer rejestru sanitarnego (RS), zezwolenia sanitarnego (PS) lub powiadomienia sanitarnego dotyczącego żywności (NSA).
✔ Ważność lub data wygaśnięcia (RS), (PS) lub (NSA).
✔ Numer postępowania dla (RS), (PS) lub (NSA).
Prosimy wprowadzać powyższe informacje w polu 37 w następujący sposób:
1. W polu “# de expediente” [„# numer dokumentacji”] należy wpisać numer postępowania z rejestru sanitarnego z wykorzystaniem usługi webservice w celu podania linku do strony internetowej Invima, w szczególności linku pozwalającego na sprawdzenie rejestru sanitarnego.
Do łączenia dokumentacji nie używać kropek, przecinków ani spacji (podawać tylko numer dokumentacji).
2. W polu “No. Acto administrativo”[„Nr aktu administracyjnego”] w stosownych przypadkach, jeśli surowiec jest objęty rejestrem sanitarnym, należy podać numer (RS), (PS) lub (NSA).
1. W polu “Fecha Vigencia” [„Data ważności”] należy wpisać datę ważności (RS), (PS) lub (NSA).
2. W polu “Tipo de producto” [„Rodzaj produktu”] należy podać: “materia prima” [„surowiec”].
3. W polu “Grupo de producto”[„Grupa produktów”]należy podać: “Alimentos paraconsumo humano” [„Żywność do
spożycia przez ludzi”] lub “Bebidas alcohólicas” [„Napoje alkoholowe”] w zależności od przypadku.
4. W polu “Uso y Clasificación” [„Użycie i klasyfikacja] należy odpowiednio wskazać zmienną z rozwijanej listy.
Należy również wziąć pod uwagę następujące kwestie:
a) Wszystkie powyższe informacje należy połączyć z aktami administracyjnymi wydanymi przez Invima (postanowienia, zmiany, odnowienia itp.).
b) Importer musi być zatwierdzony w rejestrze sanitarnym.
c) Rodzaj w rejestrze sanitarnym, zezwoleniu sanitarnym lub powiadomieniu sanitarnym powinien brzmieć “Fabricar y vender” [„Produkcja i sprzedaż”].
1.4.1 [bookmark: _Toc180408864]Surowce, dodatki, materiały do produkcji żywności i napojów
W polu 34 „Opis towarów” wniosku o rejestrację, pozwolenie lub zmianę wwozu należy podać:
✔ Nazwę handlową surowca.
✔ Nazwę techniczną surowca (nazwa chemiczna i numer CAS - Chemical Abstracts Service, jeśli dotyczy).
✔ Skład produktu (jeśli dotyczy).
✔ Nazwę producenta surowca.
✔ Kraj pochodzenia surowca.
✔ Szczególne zastosowanie.
✔ Sektor docelowy (np: 1. Gastronomia, 2. Surowiec dla przemysłu spożywczego).
✔ Markę (jeśli dotyczy).
✔ Formę handlową. Musi ona być zgodna z formą, w jakiej surowiec jest wprowadzany na terytorium Kolumbii. Należy podać co najmniej:
• Rodzaj opakowania (np: beczka, worek, ampułka, skrzynia itp.).
• Ilość (np. x kilogramów, x funtów, x ton itp.) .
W polu 35 „Kraj pochodzenia” należy podać:
✔ Kraj pochodzenia (wskazać kraj siedziby producenta surowca).
W polu 37 „Dokumenty administracyjne: Wymogi, zezwolenia lub upoważnienia” należy podać następujące informacje: Jeśli rejestracja sanitarna nie jest wymagana, wypełnienie tego pola nie jest konieczne.
W polach „Tipo de producto” [„Typ produktu”] “Grupo de producto” [„Grupa produktów”], “Uso” [„Zastosowanie”] i “Clasificación” [„Klasyfikacja”] należy odpowiednio wybrać zmienną z rozwijanej listy.
Należy również wziąć pod uwagę następujące kwestie:
a) Wszystkie surowce i/lub dodatki muszą być dopuszczone do użytku przez krajowe przepisy sanitarne, przy czym w przypadku braku szczegółowych przepisów krajowych dotyczących importowanego produktu można stosować zasady wskazane w Codex Alimentarius.
b) W przypadku olejów jadalnych , oprócz wymienionych wymogów informacyjnych, należy wskazać źródło lub pochodzenie (zwierzęce lub roślinne).
c) Produkty przeznaczone dla sektora gastronomicznego muszą być przeznaczone do przetwarzania i przygotowywania żywności dla obsługi, sprzedaży detalicznej i spożycia przez ludzi.
d) Należy przestrzegać obowiązujących przepisów sanitarnych mających zastosowanie do importowanego produktu (np.: dozwolone gatunki, właściwości fizykochemiczne, stopień czystości itp.).
1.4.2 [bookmark: _Toc180408868]Mleko w proszku i produkty mleczne w proszku
W polu 34 „Opis towarów” wniosku o rejestrację, pozwolenie lub zmianę wwozu należy podać następujące informacje:
✔ Nazwę techniczną i handlową.
✔ Klasyfikacja surowca zgodnie z dekretem nr 616 z 2006 r. i innymi przepisami, które go modyfikują, uzupełniają lub zastępują (np.: Pełne mleko w proszku, częściowo odtłuszczone mleko w proszku, odtłuszczone mleko w proszku).
✔ Nazwę producenta surowca.
✔ Kraj pochodzenia surowca.
✔ Szczególne zastosowanie.
✔ Docelowy sektor przemysłu.
✔ Numer partii.
✔ Formę handlową. Musi ona być zgodna z formą, w jakiej surowiec jest wprowadzany na terytorium Kolumbii. Należy podać co najmniej:
• Rodzaj opakowania (np. luzem, worki itp.).
• Ilość (np. x kilogramów itp.) .
W polu 35 „Kraj pochodzenia” należy podać:
✔ Kraj pochodzenia (kraj siedziby producenta, zakładu lub przedsiębiorstwa pochodzenia).
W polu 37 „Dokumenty administracyjne: Wymogi, zezwolenia lub upoważnienia” należy podać następujące informacje: Jeśli rejestracja sanitarna nie jest wymagana, wypełnienie tego pola nie jest konieczne.
W polach „Tipo de producto” [„Typ produktu”] “Grupo de producto” [„Grupa produktów”], “Uso” [„Zastosowanie”] i “Clasificación” [„Klasyfikacja”] należy odpowiednio wybrać zmienną z rozwijanej listy.
Ponadto do wniosku o rejestrację, licencję lub zmianę wwozu należy dołączyć następujące dokumenty (zgodnie z postanowieniem nr 2002001679 z 2002 r., dekretem nr 616 z 2006 r. i innymi normami, które je zmieniają, uzupełniają lub zastępują) w języku hiszpańskim i w formie elektronicznej:
1. Oryginalny certyfikat wydany przez producenta wskazujący jego status jako przetwórcy lub producenta w kraju pochodzenia.
2. Kartę danych technicznych wydaną przez producenta, zawierającą proces przemysłowy, właściwości fizyczne, chemiczne i mikrobiologiczne oraz inne informacje, które wyraźnie identyfikują importowany produkt, takie jak procent demineralizacji, procent deproteinizacji itp.
3. Listę autoryzowanych dystrybutorów (załączyć adres, miasto i miejsce siedziby) w formacie Excel.
4. Wykaz miejsc przeznaczenia, które importer lub dystrybutor nada mleku w proszku i/lub produktom mlecznym w proszku w kategoriach przemysłowych (nazwa wytwórni żywności, zakładu oczyszczania wraz z adresami oraz i ilość do dystrybucji w formacie Excel zgodnie z komunikatem zewnętrznym 4300-4155-2020 zawierającym „Wytyczne sanitarne i procedury dotyczące importu mleka w proszku i serwatki w proszku, przeznaczonych dla przemysłu mleczarskiego lub innych sektorów produkcyjnych przemysłu krajowego” oraz innymi przepisami, które go modyfikują, uzupełniają lub zastępują).
Należy uwzględnić poniższe kwestie:
a) W momencie wwozu mleka w proszku w workach do kraju, data ważności musi wynosić co najmniej dwanaście (12) miesięcy okresu przydatności do spożycia, zgodnie z art. 1 dekretu nr 1673 z 2010 r. lub przepisami, które go modyfikują, uzupełniają lub zastępują.
b) Mleko w proszku i proszku i produkty mleczne w proszku powinny być przeznaczone wyłącznie do użytku przemysłowego.
c) Importowane mleko w proszku (pełne, półtłuste lub odtłuszczone) musi spełniać parametry fizykochemiczne określone w art. 18 tabela 6 oraz wymagania mikrobiologiczne określone w art. 20 dekretu nr 616 z 2006 r. i innych przepisach, które je modyfikują, uzupełniają lub zastępują.
d) Importer musi zagwarantować zgodność produktu pod względem pozostałości leków weterynaryjnych, pestycydów, aflatoksyn M1, zgodnie z zapisami art. 38 dekretu nr 616 z 2006 r. Należy również sprawdzić, czy etykiety opakowań są zgodne z wymogami określonymi w dekrecie nr 1673 z 2010 r. i innych przepisach, które go modyfikują, uzupełniają lub zastępują.
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Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos.
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Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos.
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